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AnHotanusi. B cratee paccmatpusaercs npoonema Boiaenenust 100 ycToitunBoil JeKCHKH OallIKMPCKOTO sI3bIKa Ha
ocHoBe cricka Leipzig-Jakartalist, mpeaoskeHHOTO MEXAYHAPOIHBIM COOOIIECTBOM HayYHBIX UCCIICIOBaHU#T MMeHH Makca
[Mnanka B 2009 T. U MIOTTOXPOHOJIUTHYECKUX paboT. PaHee mpemoskeHHBIA CITUCOK OalIKMPCKOM JIEKCHUKH B paMKax

C23)

MEKAyHapoaHoro mpoekta “Tumnomorust 3ammctBoBanmii” (TheLoanwordTypologyProject), mo MHeHHIO aBTOPOB, He
OTpa)aeT IOJIHOCTbIO OCHOBOIIOJIATAOIIMNA NPUHIUII IPHUHAJUICKHOCTU YCTOMYMBOU JIEKCUKM K MHOKECTBY OCHOBHOI'O
(oH/1a HAITMOHAJIBHOW JIEKCHKH OaIIKUPCKOTo si3blka. [10 MHEHUIO aBTOPOB CTaThH, IPU OCTABJICHHU CITUCKA YCTOHYMBOMN
JIEKCHKH HEOOXOANMO YUHTHIBATh B CIIOBAX OTPAKEHHE HENPEXOSIINX SIBICHUH B )KU3HU WICHOB COLMYMA, YCTOWIHBOCTD U
YaCTOTHOCTh YMOTPEOICHUsI, HCKOHHOCTD, HEITPOU3BOAHOCTH (B CiIydae IIPOM3BOAHOCTH YUET 3aTEMHEHHOCTH CEMaHTHKH
OCHOBBI), TIOJINCEMHYHOCTb, OOBEM CIIOBOOOPA30BATENbHOTO THE3/la. ABTOpaMH OTMEYAeTCsl aHAINTHYECKAas HpHUpoJa
CJI0BOOOpa30BaHMs OAMIKHPCKOTO S3bIKA, KOTOPAs SBIISCTCS ONMPEAESISIONIEH U BCEX TIOPKCKUX S3BIKOB, HO HE HaXOIUT
OTpaXEHUsI B TMPEUIOKEHHOM MEXIyHapOJHBIM COOOIIECTBOM CITHUCKE. ABTOPHI MpeyiararoT aubo yopars u3 crmcka 100
YCTOWYMBBIX CIIOB IOHSTHS, BHIPKAIOIINECS aHAJIUTHYECKH, JINOO HOMYCTUTh HAJMMYHE aHAINTHIECKUX KOHCTPYKIHMH. B
CTaThe TaKke 0co00 BbIensieTcss MHeHHe CBoJienIa O TOM, YTO 3JIEMEHTHI, IPUTO/HbIC JJIsl CIMCKa YCTOHYMBOI JIEKCHKU HE
JIOJDKHBI OTHOCHUTBCSI K TEPMHUHOJIOTHYECKOMY IIJIACTY.

KnioueBble ciioBa: JEKCUKOJIOIUS, YCTOIYMBAs JIEKCHKA, JIEKCUKA OCHOBHOT'O ciioBapHOro ¢onna, cnucok Leipzig-
Jakartalist, GamKUPCKHiA SI3BIK, TJIOTTOXPOHOJIOTHS, JeKcukorpaduyeckuil nmoadonn MammaHOro QoHga OamKUpCcKoro
SI3BIKA.

Beenenune

N3BecTHO, YTO B JIGKCHKE KaXKIOTO ATHOCA HAXO/ISAT OTPAKEHUE BCE CTOPOHBI )KU3HEIEATETbHOCTH
conmyma— “oT IPOM3BOJICTBA JIO Oa3uca, OT Oa3nca J0 Bcex BUIOB HaacTpouku™ 1, 43]. M3ydenue s3bika
HapoJia MO3BOJSET NPOCIEAUTh €ro HMCTOPUYECKOE MPONUIOE M HACTOAILIEE, MOCKOIBbKY S3bIK
PErUCTpUPYET JOOBIE “CyIIECTBEHHBIE IEPEMEHBI B )KM3HU OOIIECTBA: M3MEHEHHS CTPYKTYPhI ATHOCA,
HOBIIIECTBA B XO3SHUCTBEHHOM IPOU3BOJICTBE, TTYyOOKHE OOIIECTBEHHO-TIOJUTHUYECKHUE MOTPSACEHUS U
CIIBUTH, — BCE 3TO COMPOBOKIAETCS 3HAUYUTEIBHBIMH ITOCIIEACTBUAME JUIs s13bika” [2, 52].

SI3bIK HAXOJUTCS B MMOCTOSSHHOM JMHAMHYECKOM Pa3BUTHH, OJHAKO Ha BCEX YPOBHSX S3bIKA, U B
YaCTHOCTH B JIGKCHYECKOM CHCTEME, BBIIEISETCS TPYIIa YCTOMUUBBIX SJIEMEHTOB, KOTOPAsk HAXOIUTCS
B OIIMO3UIIMY K 2JIEMEHTaM, HaAXOIAIIUMCS B TOCTOSSHHOM M3MEHEeHUU. Ha iekciuieckoM ypoBHE 3TH JBE
TPYIIbI, 00pa3yroIIfe MUATEKTHUYECKOE €JUHCTBO MPOTHUBOIOJIOXKHOCTEH, YXKE TaBHO HAXOHSTCS B
[ICHTpe BHUMaHHUs uccienosarenei [1; 2; 3; 4].

B tpynax B.M.AGaeBa u B.B.BunorpamoBa mocTostHHbIE 2JI€MEHTHI JIEKCUKH OMPEACIISIOTCS KakK
OCHOBHO ciioBapHbIii (oHN s3b1ka. Tak B.M.AGaeB oTHOCUT K 3TOMY (OH]TY “OCHOBHBIE MECTOMMEHHS,
TIePBbIC YNCITUTEIHHBIC, OCHOBHBIE aHATOMUYECKHE U KOCMOJIOTUYECKHE Ha3BaHUSI, OCHOBHBIE TEPMUHBI
POJICTBA M COITMANIbHBIE TEPMHHBI, TJIar0JIbl, BEIPAXKAIOIINE CAMbIe HACYIIIHBIC, DJIEMEHTApHBIEC JEHCTBUS
W COCTOSIHUS;, B OTJEIBHBIX CIydasx CHOJIa K€ MPUXOJUTCS OTHOCHUTH HA3BaHUS Psa KUBOTHBIX U
pacrenuit” [5, 15]. Jpyrue ruiacthl JEKCHKH, YHOTPEOJIIEMbl HOCHUTENSIMU S3bIKA B OMPEICICHHBIX
CUTYAIHIX C IENbI0 OMUCAHUS TIPUPOJIBI, BEICHUS XO3SIIICTBA U KYJIbTYpPhI, aBBTOPOM PacCMaTPHUBAIOTCS
Kak (oHA "crienuanbHbIi", "KOHKpeTHO-ucToprueckuid” [5, 15].

B.B.BunorpanoB pa3BuBasi Teoputo B.Ml.AGaeBa 00 OCHOBHOM ciOBapHOM (OHAE, BHOCUT
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JOTIONTHUTENBHOE ompezeneHne. OH cuuTaeT OCHOBHOM CIIOBAapHBIM (POHJI KOHKPETHO-HCTOPHYECKOM
kareropueil. Ilo ero MHeHHMI0O B OTOT (OHJ BKIIOYAIOTCS  “TIEKCUKO-CEMAHTUYECKas U
ciioBooOpa3oBaresibHast 0a3bl OOIIEro CIOBApHOTO COCTaBa JAHHOTO S3bIKa B €r0 HCTOPUYECKOM
npmwkenun” [1, 48]. ABTopoM B 3TOT pa3psiJi BHOCSTCS, KaK BCE KOPHEBBIC CIIOBA, SIBIISIOLIUECS SAPOM

JIEKCUUYECKOW CHUCTEMBI 53bIKa, TAK U BCE HCTOPUUECKUE TPOU3BOAHBIE OT HUX.

[Tpobrema 0CHOBHOTO (hOHJA M CETOTHS HAXOIUTCS B IIEHTPE BHUMAHUS JJMHIBUCTOB, HO TEM HH
MEHEee TOYHbIE TpaHULBl BBIIEICHUS OCHOBHOIO CIIOBAapHOro (DOHJIA OCTAlOTCS BCe elle
HEOIpeeIEHHBIMU. JTO KacaeTcs W OallKUPCKOTO fA3bIKA, TJE B MOCIECIHUE TOABI IPOBEICHBI
3HAYMTEINILHBIC M3BICKAHHS 110 BBISBICHUIO M M3YYCHUIO TEPMUHOJIIOTHYECKUX [6-7], Mudomornueckux
[8], atHOrpaduueckux [9-10], nuanektHeix [11] U mpoYmMx rpymm JIEKCHMKH, HO OMpPEICICHUE COCTaBa
OCHOBHOT'O CJIOBApHOT'0 (JOHJA BCE €IIe OCTAETCs 3a MpeJielaMi BHUMAHUS OallIKMPOBEIOB.

Matepuansl 1 METOABI U3YUEHUS

SI3pIKOBEAMHU  BBIIEIEHBl OTJIMYMTENbHbIE INPU3HAKU CIIOB, KOTOpBIE SBISAIOTCS 0a3oi ams
COCTaBJICHHUS] OCHOBHOTO CJIOBApPHOTO (DOH/IA SA3bIKA:

1) oTpaxeHne )KU3HEHHO Ba)XKHBIX, HEIIPEXOJAIINX SIBJICHUN B )KU3HU YEJIOBEKA;

2) 3HaYUTENIbHAs YCTONYUBOCTD B YIIOTPEOJICHUN;

3) MCKOHHOCTb JUIsl JAaHHOTO SI3bIKA;

4) 6onpu1ast yacTOTa YINOTPEOIECHNUS;

5) HENPOU3BOAHOCTH CJIOBA WIIM IPOU3BOIHOCTh, HO C 3aTEMHEHHOW OCHOBOM;

6) MOJTMCEMUYHOCTD JICKCUKH,

7) hbopMupoBaHHe BOKpYT ce0sl cI0BOOOPAa30BaTENLHOIO THE3/a MO 00LIEHapOAHBIM MozielsiM [12,
294].

[lo HamieMy MHEHHUIO, K 3TUM IpU3HaKaM cleayeT no0aBuTh npenioxeHHsle W.B.ApHoiba
MpU3HAKU O0JIBIION KOMMYHUKAaTUBHOM 3HAUUMOCTH U CTHIIMCTUYECKON HelTpanbHOocTH [13, 335].

B nocnennue roapl MHTEpeC K OCHOBHOMY CIIOBapHOMY (POHAY S3BIKOB BO3POCTAET B CBS3ZU C
MIOTIBITKAMH BBIJICICHUS] YCTOWYHMBOTO IIACTa ATOrO (POHIA, KOTOPBIN SIBIISETCS MHCTPYMEHTOM ISt
OLIEHKH CTENIEHU POACTBA MEXAY PA3IMUHBIMU A3bIKaMH. Tak B MEXAYHapOIHOM ITpoekTe “Tunonorus
saumcTBOoBaHui” (TheLoanwordTypologyProject) mpeanaraercss co3maHue CHOUCKAa YCTOWYHUBOM
JIEKCUKHU MO si3blkaM HapozoB mupa [14, 73]. Ilpoext npemaraer 100-cioBHeli crniucok (Leipzig-
Jakartalist), siBnsromuiics MmonuduurpoBanusM ciickom M.Cpojeria.

B mpoekT BKIIIOYEHBI M JJaHHBIE TIO OAlIKUPCKOMY sI3bIKY. CIUCOK MOATOTOBJIEH COBMECTHBIMU
yewusamu  cotpyanukos MUAJL YHIL PAH (r. Yga) u Ceepo-BocTOUHOro (enepabHOTro
yHuBepcuretra uMeHu M.K.AmocoBa (r.fIkyrck) [15]. B menom aBTopamu mnpojenaHa Oosibluas
MOJIOKUTEIbHAs paboTa, HO y HAaC €CTh CBOM 3aMEYaHUs U IPEJIOKEHHUS 110 BbIJIEJICHHBIM YCTOWYUBBIM
clioBaM OaIlIKMPCKOTo s3bIKa. B mepByto ouepesib, 3T0 KacaeTcs AyIJIETOB B MPeI0KEHHOM cIucke. B
CIHCOK JUIsl TTIOTTOXPOHOJIOTUHY Ha 0a3e CPaBHUTEIBLHOTO CTATUCTHUECKOI0 aHalln3a He PEKOMEHyeTcs
BKIItOUaTh Ayruietel. OO0 3TOoM BbIcKazancs eme caM M.Ceogem [16, 63]. Ham kaxertcs, nmpobiema
0oTOOpa OJTHOTO CJIOBA U3 JyIJIeTa JIOJKHA PElaThCsl HA OCHOBE ydyeTa TOro, YTO YCTOMYMBBIN IUIAacT
JIEKCUKH, Oyaydd IIOJIMHOKECTBOM OCHOBHOI'O (pOHAA s3blKa, JOJDKEH YAOBJIETBOPATH BCEM
BBIIIIEYKA3aHHBIM €ro Npu3HakaM. B 0oco0eHHOCTH TakuM Kak 00Jblllas YaCTOTHOCTh; IPUHAIJIEKHOCTh
K KOPHEBBIM CJIOBaM WJIM CJIOBaM NPOM3BOAHBIM, HO C 3aTEMHEHHON OCHOBOM; KOMMYHUKAaTHBHas
3HAYUMOCTD; CTUJIEBasi HEUTPAIbHOCTbD.

PesynbTathl 1 ux odcyxaeHue

[lepeiinemM K paccMOTPEHHIO MUHUMHU3ALIUU AYIUIETOB U3 paboThl [15] ¢ yueToM 3TUX MPU3HAKOB.

I. Ilpu3nak yactoTHOCTH. YaCTOTHOCTH CJIOB MOXHO OINPEIEIUTH IO YacCTOTHBIM CIIOBapsM
(GYHKIIMOHAJIBHBIX CTUJIEH OAIIKUPCKOIo S3bIKa, MPEACTaBIEHHBIM B JIEKCHKOTpapuueckoM noadoHae
MarmuaHoro gonaa 6amkupekoro s3bika [17]. Huke Mbl yka3piBaeM 4acTOTHI IYTIJIETOB 1O YKa3aHHBIM
cioBapsim: YC1 — YacToTHbll crnoBapp Oamkupckoro si3bika. T.1 (Hayka). HC2 — YacToTHBIN clioBapb
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Oamkupckoro s3bika. 1.2 (mpo3a). UC3 — YacToTHBIA claoBaph Oamkupckoro s3bika. 1.3

(myOnummcTHKA).

big GonbIIoH 3yp, oo, a9y [15, 171]

3yp: UC1-598; UC2-292; UC3-424

0JI0: YCl -72; YyC2 -152; 4YC3-184

T9Y: UcCl - 2; UC2 -5; YC3 -6

OueBHIHO, CJIOBO 3yp IO MPU3HAKY YACTOTHOCTHM HMMEET 3HAYUTENIbHBIC NMPEUMYIIECTBA IS
BKJIFOYEHUS B CIIUCOK YCTOMUMBBIX CJIIOB, OTMETUM TaK>K€ U €r0 MHOTO3HAYHOCTb.

Bitter ropskuii oce, acei [15, 171]

ace: UC1 -8; 4YC2 -31; YyC3 -10

acel: YC1 -1; C2-4:YC3 —

DOHETUYECKUI BapUAHT aChl 3HAYUTEJBHO YCTYIIAET BAPUAHTY dCE.

to crush/to grind pa3gaBuTh/ MOJIOTH HU3€Y, TAPTHIY, Bakiay, oHTay [15, 171]

uzey: UC1 - 15;4C2 - 8; yCc3 -2

Bakiay: UCI1 -8; qc2 - 3; YyCc3 -5

onray: YCI — 4;4C2 - 1, c3s-1

taptely: UC1 —HC2 - 4C3 —

JlymieTsl OHTay, BaKiay SBISIOTCS MEHEE YIIOTPEOUTEIbHBIMU U IPOU3BOIHBIMU. B TO Bpemst kak
OCHOBHAsl JIEKCHMKA JIOJDKHA OBITh caMa OCHOBOHM JUIsi MPOM3BOAHBIX WM OBITH MPOU3BOAHOM, HO C
3aTeMHEHHOW OCHOBOW. OTMETHUM TaKXke, 4TO OJHUM W3 TpeOoBanmii CBojeIIa pU BHIOOPE CIIOBA B
CIHCOK YCTOMYMBBIX SIBISIETCS BHIOOD “IPOCTOr0 SKBUBAJICHTA AJIs KAXK/I0TO 1eMenTa ciucka’ [18, 38].
Jlymier TapThly B 3HaUY€HUU “‘MOJIOTH” SIBJISIETCS] M BOBCE TIEPEHOCHBIM 3HAUYCHUEM.

to fall magare HbIFbLIBLY; aybly [15, 171]

WBIFBUIBLY: YycCl - 4; YyC2 - 38; YyCc3 -8

ayely: UCl -2, 4C2 - 20; 4yC3 -4

CnoBo WBIFBUIBIY HE TOJIBKO 0oJiee YIOTpEeOUTENbHOE, HO HMMEeT W 0OoJiee pPaCHIMPEHHYIO
ceMaHTuKy [19, 387; 22, 186]. BO3MOXHBIM KaHAUAATOM SIBJIIETCS TAKXKE CIOBO KOJIAY, SBIISIIOLIEECS
MHOT'O3HAYHBIM CJIIOBOM, HO 4acToTa ynorpednenus ero Hike (UC1 — YC2 — 16; UC3 — 8).

Far nanexo aneig, ibipak [15, 171]

anpic: UC1 — 37, 4yC2-107; 4YC3-49

ieipak: UC1 — 1; YyC2 - 24; yCc3 -9

Bri6op nymiiera B 3TOM citydae OYEBHUIEH.

house gom eit, fiopt [15, 171]

Ol 4cCl1 - 32; YC2 —422; YC3 -96

fopt: UC1 — 127, YyCc2 —;195; 4YC3 -298

YuuteiBas 06001eHHbIe YacTOTHI 10 TpeM YC u cemanTHueckue mojis (y cioBa HOPT OHO IIHPE
[22, 110; 24, 806]), cunTaeM HEOOXOAUMBIM BHIOPATh B CIIMCOK YCTOMUMBHIX CJIOBO HOPT.

Old crapsiii Kapr, oo, Kapsi [15, 171]

kapt: UC1 - 3; YC2 - 28; yCc3 -8

ono: YC1-72; 4YC2 -152;: YC3-184

Kapel: UC1 —; UC2 —; ycC3-1

JlymieT o510 umMeeT OOJBITYI0 YIIOTPEOUTETLHOCT 1 00Jiee MUPOKYI0 CEMAHTHKY YeM OCTaIbHBIC
nBa ciosa [24, 672; 23, 297]. CnoBo ke 'Kapbl ABISETCA MPEACTABUTEIEM ACCUBHOM JIEKCHUKH.

to say ckasartp ditey, Tuey [15, 171]

aifrey: UC1 — 359; UC2 -643; YC3-487

tuey: UC1 — 1404, YC2 —-3100; 4YC3-1913

CrnenyeT OTMETHUTB, YTO 00a CIIOBa HE SIBISIFOTCS a0COIFOTHRIMU CHHOHUMAaMU M UMEIOT HE BCer/ia
COBMAJAIONIME CHUHTaKcHYeckne (PyHKIMU B si3bike. HO MO KpUTEpHIO YacTOTHOCTH MPEANOYTEHHE
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CIIeTyeT OTJaTh CIIOBY THEY.

Il. Bonpirass KOMMYHUKAaTUBHAs 3HAUUMOCTh. B 001mem ciiyyae KOMMYHUKAaTHBHAs 3HAYMMOCTb
€IMHULIBI “‘OIpe/eNsieTcs] KPYroM TeX CUTyalluii KOMMYHHUKAIIMHM, B KOTOPHIX JAHHOE CIIOBO MOXET
yIOTPEOIATHCS B IPOIEcce peanbHOi kommyHukaimu” [25, 34].

Takue QaxToppl, Kak 00BEM CEMaHTHYECKOrO TMOJs, MPHUHAJICKHOCTh K AaKTUBHOMY WIIU
MACCUBHOMY CJIOIO JIEKCHKH, TEPMHHOJIOTUYHOCTD UITH 00IEyOTPEOUTEIbHOCTD, BRIPAKEHUE BUI0BOTO
WM POJIOBOTO MOHATHS, ONPEENIAIOT OOMBUITYIO UM MEHBIITYI0 KOMMYHHUKAaTUBHYIO 3HAYMMOCTh CJIOBA.

rope BepeBka oay, apxan [15, 171]

B nanHoM gymiiete ciioBo 6ay “mobas BepeBKa’ uMeeT OeCCOpHO OOJIbITYI0 KOMMYHHKATHBHYIO
3HAYUMOCTb, [IOCKOJIbKY CJIOBO apKaH BbIPAXkKaeT pa3HOBUIHOCTh BEPEBKU — “TOJICTasi CBUTAasl BEPEBKA™
[19, 312; 20, 167].

breast rpyap umcax [15, 171]

Anramiickoe cioBo breast umeer nBa 3HadeHus: 1) “monounas xeneza” 2) “rpyib, KaKk BEPXHSIS
yacTh Tena”. CIIOBO uMCaK BBIpaXKAET TOJBKO MEPBOE M3 ITHX 3HauYeHHM. bamkupckoe cioBo myuw
SIBJSIETCSI MHOTO3HAYHBIM, COJICPKUT B cebe 00a 3Tux 3HaueHwuit [21, 726; 26, 423]. B moab3y BbiOOpa
CJIOBA Myu BBICTYNAIOT U €r0 IPU3HAKU HEMPOU3BOAHOCTH U OJHOCIONKHOCTH.

Name ums ucem, am [15, 171]

Jlexcema am SBISETCS PENKOYNOTPEOUTEIbHBIM apXau3MOM, B pacCMaTPHUBAEMBIX YaCTOTHBIX
cloBapsx He 3a(UKCHpPOBaHa, a JIEKCeMa ucemM OTHOCUTCS K 30HE BHICOKOYACTOTHBIX ciioB UC.

to eat ectb away, eiey [15, 171]

Jlexcema etiey sSIBISIETCS PEAKOYHNOTPEOUTEIHHBIM apXau3MOM, B pacCMaTPUBAEMbIX YaCTOTHBIX
CIIOBapsX He 3aUKCUPOBAHA.

Dog cobaka om, kybax [15, 171]

Ch0BO KyO2oK OTHOCUTCS K IaCCHBHOHM JIEKCHMKE, YHNOTPEOJsSeTcs BEChbMa PEIKO M TOJBKO B
COYETaHUU ou Kybace [22, 756]. [lanHOE ci1oBO Takxke He 3adukcupoBaHo B UC GalIKUPCKOTro A3bIKa:

I11. TIpu3Hak KICKOHHOCTH JUIsl JAHHOTO S3bIKA.

Good xopomuit sxwst, haiibom [15, 171]

Jynner hotibom He SBISETCS UCKOHHBIM JUIsl OAIIKUPCKOTo si3blka. K TOMy ’k€ 4acTOTHOCTh
ynotpebaenus Bo Bcex Tpex YC 3HaUNTENIbHO HUKE:

axwel: YC1 —123; YC2 - 152; YC3 - 206

hatibom: YC1 — 52; 4C2 -78; uc3-73

IV IIpu3Hak yuera «KOpPHEBBIX» CIIOB WM CJIOB IIPOU3BOAHBIX, HO C 3aTEMHEHHON OCHOBOM.

wood npeBecuna y3arac [15, 171]

Bbamkupckoe ciioBo y3zaeac sBISETCS NMPOU3BOJHBIM OT CIIOBA @edc, OTHOCUTCS CKOpEE BCEro K
TEPMUHOJIOTHUECKOMY IUIACTY JIEKCUKHU. YUnThIBasi MHeHHE CBOJIEIIa O TOM, YTO JIEMEHTHI, IPUTOIHbIE
JUIS CIIMCKA YCTOMYMBOMW JIEKCUKH, JOJDKHBI OBITh «YHUBEPCAIBHBIMU U HE OTHOCUTHCA K KaKUM ObI TO
HU OBLIO 00JacTsAM KyIbTYpb» [16, 59], MbI cunTaem 6osee COOTBETCTBYIOIIUM CITUCKY BapUaHT azac.
[Ipu 5TOM CIIOBO @eac “nepeBo” Kak MHOTO3HAaYHasl JJEKCeMa COJIEPKUT B ce0e U 3HaUeHHe “‘IpeBecuHa’”,
9aCTOTHOCTb €r0 3HAYUTEIHHO BBIIIIE.

Brickakem Halie cOMHEHHE TIO0 TIOBOJIY JIEMEHTa crucka 15 to carry Hectu tammbry [15, 171].
CnoBo mauubly IMEET 3HaUE€HNE TMEPEHOCUTD YTO-TO O YacTsM . IIoHATHIO carry HECTH COOTBETCTBYET
aHaJIMTUYeCcKasi KOHCTPYKUMUS anbin b6apwely. Takas ke cUTyalysi UMEETCS M 110 POJICTBEHHBIM TIOPKCKUM
SI3BIKAM: Ka3. auvln acypy, kemepin scypy [27, 499], xkupr. arein scypyy, kemepyn scypyy [28, 431],
TyB. kodypyn uopyyp [29, 302]. D10 00BSACHAETCS MPUPOAONU CIOBOOOPA30BAHMS CAMUX TIOPKCKHX
A3BIKOB, TJI€ aHAJUTUYECKUN CIOCOO SBISETCS OJHMM M3 Omperensionmx. Buaumo, mubo criemyer
yOpaTh u3 cnucka 100 ycTOWYUBBIX CJI0B JaHHOE MOHATHE IPU CPABHEHUH C TIOPKCKUMU SI3bIKaMU, JTH00
JOMYCTUTh HAIMYHME aHATTUTHUYECKUX KOHCTPYKIMH. [1oka ke MBI OCTaBHIIM JaHHYIO JIEKCEMY B CITHCKE
YCTOMYHMBBIX CIIOB.
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C y4eToM BBIIIENPUBEACHHBIX MpeAIoxKeHn cucok 100 ycTONYMBBIX CJIOB OAIIKMPCKOTO SI3bIKA
JUTSl UCTIOJIB30BaHUS B MPOEKTE “THUIONOrUsl 3aMMCTBOBAHUM ™ MPEIMOYTUTENIHO MPEJICTAaBUTh B TAKOM
COCTaBe:

1 ant mypaseii xvipmbicka,

2 arm/hand pyka xyu;

5 big 6onb110it 3)p;

6 bird nTuna xows;

7 to bite xycatb mewwnay;

8 bitter ropekuii ace;

9 black uepnsiit xapa;

10 blood kpoBs xaw;

11 to blow ayts (0 BeTpe) ucey;
12 bone koctb hoiiox;

13 breast rpyas myuw;

14 to burn (intransitive) ropets susbiy;
15 to carry nectu mawwiy;

16 child (kin term) pe6enok 6aza;
17 to come npuxoauTs Kuzey;

18 to crush/to grind pasgaBuTh/ MONOTH
uzey,

19 to cry/to weep makatb uiay;
20 to do/to make nenath suwiaoy;
21 dog cobaka om;

22 to drink muth scey;

23 ear yxo Kolax,

24 10 eat ectb away;

25 eqq sif1o omopmxa,

26 eye rma3 ky3;

27 to fall mamate tbleviiby;

28 far manexo anvig;

29 fire orous ym;

30 fish peiba 6aneix;

31 flesh/meat msico um;

32 fly myxa ceben;

33 to give naBath Gupey;

34 to go uaTu 6apwiy;

35 good xopormmuit sxust;

36 hair Bosocsl cac;

37 hard TBépaprii xamut,

38 he/she/it’/him/her on/onal owo yu;
39 to hear ciprnath uwemey;

40 heavy Tsoxenbiit ayuip;

41 to hide mpsitats uawepey;

42 to hit/to beat 6uts, ymaputs hyzely;
43 horn por mezce3;

44 house oM tiopm;

45 1/me st mun (11, 673);
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3 ash 3ona ke,

4 back criuna apxa;

52 liver nedens baywip;

53 long mMHHBI 030H;

54 louse Bowb Gem;

55 mouth pot aywi3;

56 name ums ucewm;

57 navel mynok xewnoex;

58 neck mes myiibin;

59 new HOBBIH sHb;

60 night Houb meon;

61 nose Hoc manay;

62 not uer [uyx];

63 old crapsiii 0110

64 one oauH Oep;

65 rain goxap amaeip;

66 red kpacHbIit Kbi3bLI;

67 root kopeHb mamoip;

68 rope BepeBka 6ay;

69 to run 6exarts tiyeepey;
70 salt cons mo3;

71 sand niecok xoum;

72 10 say ckasartb muey;,

73 t0 see BUJETH Kypey;

74 shade/shadow teus xyna22;
75 skin/hide kosxal mikypa mupe;
75 small manenskuii 620K
77 smoke npiM memeor;

78 soil mouBa mynparx;

79 to stand crosite mopoy;
80 star 3Be3na tion0o3,;

81 stone/rock xamens maw,
82 to suck cocats umey;

83 sweet crmagkuit mamiwl;
84 tail xBocT x0UpOK;

85 to take Opatb anbiy;

86 thick ToncTelit xanbiK;
87 thigh 6enpo 6om;

88 this 3t0 6wi1;

89 to tie 3aBs3bIBaTH HIULIIY;
90 tongue s13bIK mer;

91 tooth 3y6 mew;

92 water Boxa /hsiy;

93 what? yto? Hu?:

94 who? k1o? kem?;
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46 inB - mpeacraBieHo addurcom 95 wide mupoxuit kuw;
MECTHOTO Majieka 0a-02, ma-ma; 96 wind Betep er;

47 knee xoseHO myoObIK; 97 wing xpsL10 Karam,

48 to know 3HaTh Geney; 98 wood npeBecuna azac;

49 to laugh cmesThes kos0y; 99 yesterday Buepa xuca;

50 leaf muct (nepea) sanpax; 100 you (singular) Aun.

51 leg/foot Hora asx;

3akiroyenue

[Ipemtosxxenusiit Hamu MoauUIMPOBaHHBIN cUCOK 100 yCTOWYMBBIX CIIOB OAIIKHPCKOTO SI3bIKA
OCHOBBIBAeTCS Ha OOIIEHNPHUHATHIX B SA3bIKO3HAHUM IPU3HAKAX OTHECEHMs JICKCUKH B OCHOBHOM
CIIOBapHBIA (POHA MO OTPAKEHUIO HENPEXOISIIUX SBICHUH B XKU3HU COLUYMA, YCTOWYMBOCTH M
YaCTOTHOCTU YNOTPEOJEeHUs, HCKOHHOCTH, HENPOM3BOJHOCTH (B Ciydae IPOM3BOJHOCTH Y4YeT
3aTEMHEHHOCTH CEMAHTUKU OCHOBBI), TOJMCEMUYHOCTH, y4eTa 00beMa CIIOBOOOPa30BATEIBHOTO THE3/1A.

JlaHHBI ~ CHOMCOK, TI0 HamleMy MHEHHIo, Oyzaer Oonee TOYHBIM  CIIUCKOM  JUIS
[JIOTTOXPOHOJIOTUYECKHUX PA0OT 10 OLIEHKE CTENEHH POJICTBA MEX]Y PA3IUUYHBIMU SI3bIKAMU.
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#K00achl aschIH/Ia OYPBIH YCHIHBUIFAH OallIKYpT JIEKCUKACHIHBIH Ti31Mi, aBTOpJIAPbIH alThIIFaH MiKipiHIIe, OalKypT TUTIHIH
YITTHIK JICKCUKACHIHBIH HETi3T1 KOPBIHBIH KHUBIHTBIFBIHA TYPAKThI JICKCHKAHBIH JKATYBIHBIH MPUHIUITIH TOJBIK KOPCETICH I
Makasa aBTOpiapbl TYpPakThl JEKCHKa Ti3iMIH KalJIblpFaHia KOFaM MYLIEIEPiHiH eMipiHJeri TYpakThl KyObLIbICTap/IbIH
ce3Jieri KepiHiCiH, COHBIMEH KaTap, KOJNJAaHBLIY TYPaKTBUIBIFBI MEH JKUUIIrH, ©3IHAIK epeKIIENIriH, TYbIHAbl €MECTIiriH
(TysIHABI OONFaH Karmaiaa, Co3/IiH MaFrbIHANBIK, HET13 KOHE HETi3MiH KOMECKLIITiH eCKepe OTHIPHII), KOI MaFbIHAIBLUTBIFBIH
eCKepy KaXKeT JIem Xa3alel. ABTOpIap OamKypT TUTIHAETI co3KacaMHBIH aHAJHTHUKAJIBIK CHIIATHIH aTall eTeli, Oy 6apIbK
TYPKi Tilfepi YIIiH Heri3ri mpuHOUIL, 0ipak XalbIKapallblK KayBIMAACTHIK YCHIHFAH Ti3iMae kepcerinMereH. Aropmap 100
KUBIHTBIK CO3Jep Ti3IMIHEH aHAJMTHKANBIK TYPIAEC KOPCETUINeH YFBIMIApABl albll TACTAayIbl HEMece aHaTHTHKAIBIK
KOHCTPYKIMSUTAPABIH OONyBIHA pYKcaT Oepylli YCHIHBIC Typajibl alTTel. Makamaga CBafemTiH )KHUBIHTHIK JICKCHKA Ti3iMiHE

coliKec KeNeTiH JIEMEHTTep TePMHUHOIOTHSIIBIK KOPFa JKaThnaybl KepeK JereH MiKipi [ie atam KopCeTirex.
TyidiH ce3/ep: ICKCUKONOTHS, TYPAKThI CO3MIK, HETi3ri CO3/iK KOPBIHBIH JeKCHKachl, Jleinur-/xakapTaaucTepai
Ti3iMi, OalIKYPT TiJi, TIIOTTOXPOHOJIOT WS, balIkypT TiTIHIH MalIHa KOPBI.

ON THE COMPILATION OF THE BASHKIR PART THE 100-WORD LIST OF LEIPZIG-
JAKARTALIST

SIRAZITDINOV Z.A.

Sirazitdinov Zinnur Amirovich — candidate of philological sciences, head of the department of applied linguistics and
dialectology, Institute of History, Language and Literature of the Ufa Federal Research Center of the Russian Academy of
Sciences, Ufa, Russia, Bashkortostan

E-mail: Sazin1ll@mail.ru, https://orcid.org/0000-0001-5619-5773

Abstract. The article considers the problem of identifying 100 stable lexicon of the Bashkir language based on the
Leipzig-Jakartalist list proposed by the Max Planck International Society of Scientific Research in 2009 for
glottochronological works. The previously proposed list of Bashkir vocabulary within the framework of the international
project “The Loanword Typology Project”, in the opinion of the authors, does not fully reflect the fundamental principle of
belonging of stable vocabulary to the set of the main fund of the national vocabulary of the Bashkir language. According to
the authors of the article, when leaving a list of stable vocabulary, it is necessary to take into account the reflection of enduring
phenomena in the life of members of society, the stability and frequency of use, originality, non-derivativeness (in the case
of derivativeness, taking into account the obscurity of the semantics of the base), polysemy, the volume of the word-formation
nest. The authors note the analytical nature of word formation in the Bashkir language, which is decisive for all Turkic
languages, but is not reflected in the list proposed by the international community. The authors propose either removing
concepts expressed analytically from the list of 100 stable words, or allowing the presence of analytical constructions. The
article also highlights Swadesh's opinion that elements suitable for the list of stable vocabulary should not belong to the
terminological layer.

Key words: lexicology, set vocabulary, vocabulary of the main vocabulary stock, Leipzig-Jakartalist list, Bashkir
language, glottochronology, Machine fund of the Bashkir language.

166


mailto:Sazin11@mail.ru
https://orcid.org/0000-0001-5619-5773
https://orcid.org/0000-0001-5619-5773

